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INTRODUCTION
The 5400 Series is comprised of full facepiece masks that are one component of a complete respirator. Components of these 
respirators are sold separately. Only those components manufactured by Honeywell and listed on the approval label may be 
used. These User Instructions refer only to the use and maintenance of this full facepiece, and to the assembly and use of 
this full facepiece as part of an air-purifying respirator. This respirator should only be used and maintained by individuals who 
have completely read and understand the instructions contained within this Instruction Manual and any other Operating and 
Maintenance Instruction Manuals included with the other components of a complete respirator. For more information and a 
complete listing of approved components refer to the Honeywell web site www.honeywellsafety.com.

NIOSH CERTIFICATIONS
When components listed on the NIOSH Approval Label are used, these respirators are approved as part of air-purifying, powered 
air-purifying or supplied air respirators. Refer to the User Instructions of those components and the NIOSH approval labels 
with these products for a listing of all components that must be used to assemble a complete NIOSH approved respirator. 
When used as air-purifying respirators the 5400 Series is for protection from hazardous gases, vapors and/or particulates where 
the concentration does not exceed 50 times the Permissible Exposure Limit (PEL); is below the contaminant’s Immediately 

CSA requirements.

AUSTRALIAN CERTIFICATIONS
When components listed on the AS/NZS Approval Label are used, these respirators are approved under Australian and New 
Zealand Standard 1716.2012 Lic. 0563 for respiratory protection against hazardous gases, vapors and/or particulates; depending 

oxygen present in the contaminated atmosphere to support life.
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TERMINOLOGY

NOTE

CAUTION

 WARNING

 WARNINGS

Improper Use of Your Respirator Can Be Harmful or Deadly!
For Your Safety, Read and Follow These Directives.

If You Do Not Understand Them—Ask Your Supervisor!
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i. If part of an OSHA or CSA Respiratory Protection Program:

ii. If part of a Worksafe Australia Respiratory Protection Program:

i. If part of an OSHA or CSA Respiratory Protection Program

ii. If part of a Worksafe Australia Respiratory Protection Program
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HEALTH LIMITATIONS

Severe or progressive hypertension
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TRAINING PROGRAM
These brief written instructions cannot substitute for a formal Respirator Training Program. Such training must be taken prior to first 
use of this product and should include an opportunity for you to handle the respirator, learn how to inspect it, have it properly fitted, 
wear it in normal air for a long familiarity period, and finally, to wear it in a test atmosphere.
The Training Program should be based on the most recent OSHA Regulation 29 CFR Section 1910.134, CSA Standard Z94.4, or 
Australian and New Zealand Standard 1715. You should also be familiar with any other pertinent regulations promulgated by 
various Regulatory Authorities including ANSI Z88.2 in the USA.

FIT TESTING
Any respirator with a tight fitting facepiece may not be assigned until the user is given a qualitative or quantitative respirator fit test 
and the results of the test indicate that the facepiece of the respirator fits that person properly. The 5400 Series is available in two 
sizes. The letters “M/L” or “S” on oral/nasal cup indiicate sizes Medium/Large or Small. See instructions below for putting on the 
respirator. Before occupational use of this respirator, a written respiratory protection program must be implemented meeting all the 
local government requirements. In the United States, employers must comply with OSHA 29 CFR 1910.134 which includes medical 
evaluation, training, and fit testing. In Canada employers must follow CSA Z94; Australia employers must follow (AS/NZA 1715) for 
specific Fit Test Procedures; in Brazil employers must follow MTE Respiratory Protection Program.

KEY TO NIOSH APPROVAL LABEL CAUTIONS AND LIMITATIONS FOR AIR-PURIFYING RESPIRATORS

 A       Not for use in atmospheres containing less than 19.5 percent oxygen.
 B       Not for use in atmospheres immediately dangerous to life or health.
 C       Do not exceed maximum use concentrations established by regulatory standards.
 H       Follow established cartridge and canister change schedules or observe ESLI to ensure that cartridges and   
          canisters are replaced before breakthrough occurs.
 J       Failure to properly use and maintain this product could result in injury or death.
 L       Follow the manufacturer’s User Instructions for changing cartridges, canister and/or filters.
 M      All approved respirators shall be selected, fitted, used and maintained in accordance with OSHA and other   
          applicable regulations.
 N      Never substitute, modify, add or omit parts. Use only exact replacement parts in the configuration as specified by  
          the manufacturer.
 O      Refer to User Instructions, and/or maintenance manuals for information on use and maintenance of these   
          respirators.
 P      NIOSH does not evaluate respirators for use as surgical masks.
 S      Special or critical User Instructions and/or specific use limitations. Refer User Instructions before donning.
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INSPECTION

ASSEMBLING THE RESPIRATOR

 1 – SPECIAL OR CRITICAL USER’S INSTRUCTIONS

 1       Honeywell and N-Series gas and vapor cartridges manufactured after August, 2012 require the use of a spider  
          (P/N N750038) when a pad style filter is used with the cartridge.
 2       If the air-purifying cartridges have an ESLI, you must be able to see the indicator without moving the facepiece in   
                       any way that could break the facepiece-to-face seal.
 3       This respirator can offer nuisance level relief from organic vapors and acid gasses that are below the permissible      
                    exposure limit (PEL). Nuisance levels refers to concentrations not exceeding the OSHA PEL or other government  
          occupational exposure limits, whichever is lower.



8

NOTE

 2 – SPECIAL OR CRITICAL USER’S INSTRUCTIONS

Figure 1 Figure 3

Cartridges after 
August 2012

Cartridges before 
August 2012
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 WARNINGS

Figure 4 Figure 5
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NOTE

PUTTING ON THE RESPIRATOR

 WARNING

Figure 9

Figure 8
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NOTE

USER SEAL CHECKS

 WARNING

Figure 10

Figure 11
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NOTE

EMERGENCY DURING USE

SERVICE LIFE

REMOVING THE RESPIRATOR
 WARNING
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CLEANING YOUR FACEPIECE
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 WARNING

REPLACING THE LENS AND LENS CLAMP
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CAUTIONS

STORAGE

 WARNING

 

CAUTION
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REPLACEMENT PARTS
Complete Assembly

 

 

 

 

Replacement Parts
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ADDITIONAL COMPONENTS
Part No. Description
Cartridge and Filter Holders

Welding Attachment

Spectacle Inserts & Peel-away Lenses
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WARRANTY
Honeywell Safety Products warrants this facepiece to the original owner to be free from defects in materials and 
workmanship for a period of one (1) year from the date of original shipment from Honeywell’s factory. Honeywell’s 
obligation under this warranty will be, at Honeywell’s option, to repair or replace without charge the facepiece or any of 
its components found by Honeywell to have been defective during the warranty period, under the following terms:

THE OWNER ASSUMES ALL OTHER RISKS, IF ANY, SUCH AS THE RISK OF ANY DIRECT, INDIRECT OR 
CONSEQUENTIAL LOSS OR DAMAGE ARISING OUT OF THE USE OF, OR INABILITY TO USE, THE PRODUCT. 
SERVICING HONEYWELL RESPIRATORS WITH PARTS NOT APPROVED BY HONEYWELL WILL VOID THIS WARRANTY, 
AND THE NIOSH AND AS/NZS APPROVALS FOR THE RESPIRATOR UNIT. THIS WARRANTY IS MADE IN LIEU OF ALL 
OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED AND MAY NOT BE VARIED OR EXTENDED EXCEPT IN WRITING BY AN 
AUTHORIZED OFFICIAL OF HONEYWELL SAFETY PRODUCTS.

.
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INTRODUCTION
La Série 5400 est composée de masques complets faisant partie d’un système de respirateur complet. Les différents éléments de ces 

être utilisés. Les présentes instructions portent uniquement sur l’utilisation et l’entretien de ce masque complet et sur l’assemblage 
exclusivement par des 

personnes ayant lu et compris les instructions contenues dans le présent manuel et dans tout autre manuel d’instructions d’utilisation et 
d’entretien fourni avec les autres éléments constitutifs d’un respirateur complet. Pour plus de renseignements et une liste complète des 
éléments homologués, consulter le site Web d’Honeywell à www.honeywellsafety.com.

CERTIFICATIONS NIOSH

. Voir la liste de tous les éléments devant être utilisés pour 
assembler un respirateur homologué NIOSH complet dans les manuels d’utilisation de ces éléments et sur

protection contre les gaz, vapeurs et/ou matières particulaires dangereux dont la concentration ne dépasse pas 50 fois la limite 
d’exposition admissible (PEL), qu’elle est inférieure au seuil de danger immédiat pour la vie ou la santé (DIVS) et si 

CERTIFICATIONS AUSTRALIENNES

australienne et néo-zélandaise 1716.2012 Lic. 0563 pour la protection respiratoire contre les gaz, vapeurs et/ou matières particulaires 

Série 5400 sont destinés à la 
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TERMINOLOGIE

REMARQUE

ATTENTION

 AVERTISSEMENT

 

 AVERTISSEMENTS

L’utilisation incorrecte du respirateur peut s’avérer nocive, voire mortelle!
Pour plus de sécurité, veiller à lire et respecter ces directives.

Si elles ne sont pas comprises, demander au superviseur!
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i. Dans le cadre d’un programme de protection respiratoire OSHA ou CSA :

ii. Dans le cadre d’un programme de protection respiratoire Worksafe Australia :

i. Dans le cadre d’un programme de protection respiratoire OSHA ou CSA, 

ii. Dans le cadre d’un programme de protection respiratoire Worksafe Australia,
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LIMITES CONCERNANT LA SANTÉ



PROGRAMME DE FORMATION
Ces brèves instructions écrites ne peuvent pas remplacer un programme structuré de formation à l’utilisation du respirateur. Une telle 
formation devra être suivie préalablement à la première utilisation et devra inclure la possibilité de manipuler le respirateur, d’apprendre 
comment le contrôler, de le faire ajuster correctement, de le porter dans l’air ambiant pendant une période de familiarisation prolongée 
et, enfin, de le porter dans une atmosphèred’essai.
Le programme de formation doit être fondé sur la version courante de la réglementation OSHA29 CFR Section 1910.134, de la norme 
CSA Z94.4 ou de la norme australienne et néo-zélandaiseAS/NZS 1715. Veiller aussi à se familiariser avec toutes les réglementations 
pertinentes par les diverses autorités réglementaires, notamment ANSI Z88.2 aux États-Unis.

ESSAI D’AJUSTEMENT
Tout respirateur à masque à ajustement serré, avant d’être assigné à un utilisateur, doit faire l’objet d’un essai d’ajustement qualitatif ou 
quantitatif et les résultats de l’essai doivent indiquer que le masque du respirateur s’ajuste correctement sur la personne. Le masque 
Série 5400 est proposé en deux tailles. Les lettres « M/L » ou « S » sur le bol bucco-nasal correspondent aux tailles moyenne/grande et 
petite, respectivement. Voir les instructions de mise en place du respirateur ci-dessous.Avant l'utilisation professionnelle de ce respira-
teur, un programme écrit de protection respiratoire doit être mis en place et répondre à toutes les exigences des autorités locales. Aux 
États-Unis, les employeurs doivent se conformer à la norme OSHA 29 CFR 1910.134 qui comprend l'évaluation médicale, la formation 
et les essais d'ajustement ; au Canada, les employeurs doivent suivre la norme CSA Z94 ; en Australie, les employeurs doivent suivre la 
norme AS/NZA 1715 pour les procédures d'essais d'ajustement spécifiques ; au Brésil, les employeurs doivent suivre le programme de 
protection respiratoire de MTE. 

LÉGENDE DES MISES EN GARDE ET DES LIMITES DE L’ÉTIQUETTE D’APPROBATION NIOSH POUR LES RESPIRATEURS
FILTRANTS

     A       Ne pas utiliser dans des atmosphères contenant moins de 19,5 % d’oxygène.
     B       Ne pas utiliser dans des atmosphères présentant un danger immédiat pour la vie ou la santé.
     C       Ne pas dépasser les concentrations utiles maximales établies par les normes réglementaires.
     H       Respecter les calendriers établis pour le changement des cartouches et boîtes filtrantes ou observer l’indicateur de fin de   
               service (ESLI) pour s’assurer que les cartouches et boîtes filtrantes sont changés avant qu’il se produise une défaillance.
     J        Une utilisation et un entretien incorrects de ce produit peuvent entraîner des lésions ou la mort.
     L        Respecter les instructions du fabricant pour le changement des cartouches, boîtes filtrantes et/ou filtres.
     M       Tous les respirateurs homologués doivent être sélectionnés, ajustés, utilisés et entretenus conformément aux normes OSHA  
               et autres réglementations en vigueur.
     N       Ne jamais remplacer, modifier, ajouter ni omettre de pièces. Utiliser exclusivement des pièces de rechange correctes dans  
  la configuration spécifiée par le fabricant.
     O       Voir les informations sur l’utilisation et l’entretien de ces respirateurs dans les instructions d’utilisation et/ou les manuels      
               d’entretien.
     P       NIOSH n’évalue pas les respirateurs utilisés en tant que masques chirurgicaux.
     S       Instructions spéciales ou critiques de l'utilisateur et/ou limitations d'utilisation spécifiques. Se référer aux instructions   
              de l'utilisateur avant d'enfiler le vêtement.

24
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CONTRÔLE

ASSEMBLER LE RESPIRATEUR

  1 – INSTRUCTIONS D’UTILISATION SPÉCIALES OU CRITIQUES

            
     1       Les cartouches pour gaz et vapeur Honeywell Série N fabriquées après août 2012 nécessitent l’emploi d’une grille                       
              araignée (réf. N750038) lorsqu’un filtre de type tampon est utilisé avec la cartouche.
     2       Si les cartouches filtrantes comportent un indicateur de fin de service (ESLI), celui-ci doit être visible sans devoir déplac 
              er le masque d’une façon pouvant rompre l’étanchéité entre le masque et le visage.
     3       Ce respirateur peut offrir une protection contre les vapeurs organiques et les gaz acides à des niveaux inférieurs à la   
              limite d'exposition autorisée (PEL). Les niveaux de nuisance se réfèrent à des concentrations ne dépassant pas les                          
              limites d'exposition professionnelle OSHA, PEL ou d'autres gouvernements, selon la valeur la plus basse.



26

REMARQUE

  2 – INSTRUCTIONS D’UTILISATION SPÉCIALES OU CRITIQUES

Figure 1 Figure 3

Cartouches après 

août 2012

Cartouches avant 

août 2012
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 AVERTISSEMENTS

Figure 4 Figure 5
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REMARQUE

MISE EN PLACE DU RESPIRATEUR

 AVERTISSEMENT

Figure 8

Figure 9
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REMARQUE

CONTRÔLES D’ÉTANCHÉITÉ UTILISATEUR

 AVERTISSEMENT

Figure 10

Figure 11
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REMARQUE

URGENCE DURANT L’UTILISATION

DURÉE DE SERVICE

ENLEVER LE RESPIRATEUR
 AVERTISSEMENT
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NETTOYER LE MASQUE
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 AVERTISSEMENT

 

REMPLACEMENT DE LA LENTILLE ET DES SERRE-LENTILLES
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ATTENTION

ENTREPOSAGE

 AVERTISSEMENT

ATTENTION
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PIÈCES DE RECHANGE
Ensemble complet Pièces de rechange
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PIÈCES SUPPLÉMENTAIRES
Réf. Description

Accessoire de soudage

Inserts pour lunettes et lentilles décollables
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GARANTIE
Honeywell Safety Products garantit ce masque au propriétaire d’origine contre les défauts de matériau et de fabrication 
pendant une période d’un (1) an à compter de la date d’expédition initiale de l’usine Honeywell. L’obligation d’Honeywell 
en vertu de la présente garantie sera, à la discrétion d’Honeywell, de réparer ou de remplacer sans frais le masque ou un 
quelconque de ses éléments dont Honeywell aura déterminé qu’il est défectueux pendant la période de garantie, selon les 
modalités ci-dessous :

 

 

LE PROPRIÉTAIRE ASSUME TOUS LES AUTRES RISQUES ÉVENTUELS, NOTAMMENT LE RISQUE DE PERTES OU 
DOMMAGES DIRECTS, INDIRECTS OU CONSÉCUTIFS RÉSULTANT DE L’UTILISATION OU DE L’INCAPACITÉ D’UTILISATION 
DU PRODUIT. LA RÉPARATION DES RESPIRATEURS HONEYWELL AVEC DES PIÈCES NON HOMOLOGUÉES PAR HONEYWELL 
A POUR EFFET D’ANNULER LA PRÉSENTE GARANTIE ET LES HOMOLOGATIONS NIOSH ET AS/NZS DE L’APPAREIL 
RESPIRATOIRE. LA PRÉSENTE GARANTIE REMPLACE TOUTE AUTRE GARANTIE EXPLICITE OU IMPLICITE ET NE PEUT  
ÊTRE MODIFIÉE NI ÉTENDUE SAUF PAR ÉCRIT PAR UN REPRÉSENTANT AGRÉÉ DE HONEYWELL SAFETY PRODUCTS.

.
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INTRODUÇÃO
A série 5400 é composta de máscaras inteiras, que são componentes de um respirador completo. Os componentes destes respiradores 
são vendidos separadamente. Somente os componentes fabricados pela Honeywell e relacionados no selo de aprovação devem 
ser usados. Estas Instruções para o Usuário referem-se exclusivamente ao uso e manutenção da máscara inteira, bem como à sua 

somente por pessoas que leram e 
compreenderam totalmente as instruções contidas neste Manual de Instruções e quaisquer outros Manuais de Instruções de Operação 
e Manutenção incluídos com os demais componentes do respirador completo. Para obter informações adicionais e uma lista completa 
de componentes aprovados, acesse o website da Honeywell: www.honeywellsafety.com.

CERTIFICAÇÕES DO NIOSH
Quando os componentes relacionados no selo de aprovação do NIOSH forem utilizados, estes respiradores são aprovados como 

. Consulte as Instruções para o 

componentes que precisam ser usados para montar um respirador completo 
, a série 5400 oferece proteção contra gases, vapores e/ ou particulados perigosos em situações na qual a

concentração não seja superior a 50 vezes o Limite de Exposição Permitido (PEL) da 
 da norma OSHA ou CSA.

CERTIFICAÇÕES AUSTRALIANAS
Quando são usados os componentes relacionados no Selo de Aprovação das Normas AS/NZS, estes respiradores contam com 
a aprovação da Norma 1716.2012 Lic. 0563 da Austrália e Nova Zelândia para proteção respiratória contra gases, vapores e/ou 

 

fornecidos com esses produtos para uma lista de todos os  
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TERMINOLOGIA

NOTA

ATENÇÃO

 ADVERTÊNCIA

 

 ADVERTÊNCIAS

O uso indevido do respirador pode ser nocivo ou fatal!
Para a sua segurança, leia e observe estas diretrizes.

Peça esclarecimentos ao seu supervisor quando tiver qualquer dúvida sobre as diretrizes.
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i. Se parte de um Programa de Proteção Respiratória da OSHA ou CSA:

ii. Se parte de um Programa de Proteção Respiratória da Worksafe Australia (Autoridade para Segurança do 
Trabalho na Austrália):

i. Se parte de um Programa de Proteção Respiratória da OSHA ou CSA, 

ii. Se for parte de um Programa de Proteção Respiratória da Worksafe Australia, 
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imediatamente

LIMITAÇÕES À SAÚDE
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PROGRAMA DE TREINAMENTO
Estas instruções resumidas não devemsubstituir umprograma formal de treinamento de respiradores. Oprograma formal de 
treinamento deve ser feito antes de usar este produto pela primeira vez e deve incluir oportunidades para manusear, aprender a 
inspecionar, ajustar, usar o respirador em condições de ar normal durante um longo período de familiarização e, por fim, usá-lo em 
uma atmosfera de teste.
O programa de treinamento deve-se basear no mais recente Regulamento da OSHA(29 CFR Seção 1910.134), Norma Z94.4 da 
CSA ou Norma 1715 da Austrália e Nova Zelândia. Deve-se também estar familiarizado com quaisquer outros regulamentos 
pertinentes promulgados pelas diversas autoridades regulamentares, incluindo a ANSI Z88.2 dos EUA.

TESTE DE AJUSTE
Nenhum respirador contendo máscara com vedação poderá ser designado ao usuário antes dele passar por um teste de ajuste 
qualitativo ou quantitativo e os resultados desse teste indicarem que a máscara fica devidamente ajustada no usuário. A série 5400 
encontra-se disponível em dois tamanhos. As letras “M/L” ou “S” na copa nasal/bucal indicam os tamanhos Médio/Grande ou 
Pequeno.Leia abaixo as instruções de colocação do respirador. Antes da utilização profissional deste respirador, deve ser implemen-
tado um programa escrito de proteção respiratória que cumpra todos os requisitos do governo local. Nos Estados Unidos, as 
entidades patronais têm de cumprir a norma OSHA 29 CFR 1910.134, que inclui avaliação médica, formação e testes de adaptação. 
No Canadá, as entidades patronais têm de seguir a norma CSA Z94; na Austrália, as entidades patronais têm de seguir a norma 
(AS/NZA 1715) para procedimentos específicos de testes de adaptação; no Brasil, as entidades patronais têm de seguir o Programa 
de Proteção Respiratória do MTE.

LEGENDA DAS ADVERTÊNCIAS E LIMITES DO SELO DE APROVAÇÃO DO NIOSH PARA OS RESPIRADORES
PURIFICADORES DE AR

     A       Não deve ser usado em atmosferas contendo menos de 19,5% de oxigênio.
     B       Não deve ser usado em atmosferas imediatamente perigosas à vida ou à saúde.
     C       Não exceder as concentrações máximas de uso estabelecidas por normas regulamentares.
     H       Observar os cronogramas estabelecidos para a troca de cartuchos e tubos, ou observar o indicador de término de vida útil  
              (ESLI) para assegurar sua troca antes que deixem de funcionar.
     J       O uso e a manutenção incorretos deste produto poderiam resultar em lesões ou morte.
     L       Observar as Instruções para o Usuário detalhadas pelo fabricante quanto à substituição de cartuchos, tubos e/ou filtros.
     M       Todos os respiradores aprovados devem ser selecionados, ajustados, usados e mantidos de acordo com os regulamentos  
               da OSHA e de outros regulamentos pertinentes.
     N       Nunca se deve substituir, modificar, acrescentar ou omitir peças. Usar somente peças de reposição exatas na configuração,  
               de acordo com as especificações do fabricante.
     O       Consultar as Instruções para o Usuário e/ou os manuais de manutenção para obter informações sobre o uso e a              
              manutenção destes respiradores.
     P       O NIOSH não avalia respiradores para utilização como máscaras cirúrgicas.
     S       Instruções especiais ou críticas para o utilizador e/ou limitações específicas de utilização. Consultar as instruções de uso  
              antes de utilizar.
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INSPEÇÃO

MONTAGEM DO RESPIRADOR

 
 
 

  1 – INSTRUÇÕES ESPECIAIS OU CRÍTICAS PARA O USUÁRIO

     1       Os cartuchos contra vapores e gases série N da Honeywell fabricados depois de agosto de 2012 exigem a utilização de                
              uma tampa de filtro tipo teia de aranha (Nº ref. N750038), quando for empregado um filtro tipo almofa da com o cartucho.
     2       Quando os cartuchos purificadores de ar possuírem um indicador ESLI, deve ser possível visualizar o indicador sem   
              movimentar a máscara de nenhuma forma que pudesse romper a vedação entre a máscara e o rosto.
     3       Este respirador pode oferecer alívio de nível de incomodo de vapores orgânicos e gases ácidos que estão abaixo do limite  
              de exposição permissível (PEL). Os níveis de incomodo referem-se a concentrações que não excedem o PEL da OSHA ou  
              outros limites de exposição profissional do governo, consoante o que for mais baixo.
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NOTA

  2 – INSTRUÇÕES ESPECIAIS OU CRÍTICAS PARA O USUÁRIO

Figura 1 Figura 3

Cartuchos fabricados 

depois de agosto  

de 2012

Cartuchos fabricados 

antes de agosto  

de 2012
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 ADVERTÊNCIAS

Figura 4 Figura 5
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NOTA

COLOCAÇÃO DO RESPIRADOR

 ADVERTÊNCIA

 

Figura 8

Figura 9
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NOTA

VERIFICAÇÕES DA VEDAÇÃO PELO USUÁRIO

 ADVERTÊNCIA

Figura 10

Figura 11
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NOTA

EMERGÊNCIAS DURANTE O USO

VIDA ÚTIL

REMOÇÃO DO RESPIRADOR
 ADVERTÊNCIA
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LIMPEZA DA MÁSCARA
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 ADVERTÊNCIA

RECOLOCAÇÃO DO VISOR E FIXADOR DO VISOR
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ATENÇÃO

ARMAZENAMENTO

 ADVERTÊNCIA

ATENÇÃO
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PEÇAS DE REPOSIÇÃO
Conjunto completo

 

 

Peças de reposição
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COMPONENTES ADICIONAIS
Nº de ref. Descrição

Acessório de solda

Suportes para óculos e visores descartáveis
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GARANTIA
A Honeywell Safety Products garante ao proprietário original que esta máscara não apresentará nenhum defeito de material  
e mão de obra por um período de 1 (um) ano a partir da data de remessa original da fábrica da Honeywell. De acordo com  
esta garantia, a responsabilidade da Honeywell será, a seu critério, reparar ou trocar gratuitamente a máscara ou quaisquer  
de seus componentes que julgue estarem defeituosos durante o período de garantia, de acordo com os seguintes termos:

 

O PROPRIETÁRIO ASSUME TODOS OS DEMAIS RISCOS, SE HOUVER, TAIS COMO O RISCO DE PERDAS DIRETAS, INDIRETAS 
OU CONSEQUENTES OU DE DANOS DECORRENTES DO USO OU DA INCAPACIDADE DE USAR O PRODUTO. REALIZAR 
SERVIÇOS EM RESPIRADORES HONEYWELL UTILIZANDO PEÇAS NÃO APROVADAS POR ESTA EMPRESA REVOGARÁ A 
GARANTIA E AS APROVAÇÕES DO NIOSH E DAS NORMAS AS/NZS PARA A UNIDADE DO RESPIRADOR. ESTA GARANTIA 
SUBSTITUI TODAS AS DEMAIS GARANTIAS, EXPRESSAS OU IMPLÍCITAS, E NÃO PODE SER MODIFICADA OU PROLONGADA, 
EXCETO QUANDO POR ESCRITO POR UM REPRESENTANTE AUTORIZADO DA HONEYWELL SAFETY PRODUCTS.
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INTRODUCCIÓN
La Serie 5400 consta de máscaras completas que son un componente de un respirador completo. Los componentes de estos 
respiradores se venden por separado. Sólo se deben utilizar aquellos componentes fabricados por Honeywell que aparecen en la lista 

solamente por individuos que hayan leído y entendido completamente las instrucciones contenidas en este Manual de Instrucciones y 
cualesquiera otros Manuales de Instrucciones de Operación y Mantenimiento incluidos con los demás componentes de un respirador 

www.honeywellsafety.com.

CERTIFICACIONES NIOSH
Cuando se utilizan los componentes que aparecen en la lista de la Etiqueta de aprobación NIOSH, estos respiradores están aprobados 

Consulte las Instrucciones del Usuario de tales componentes y las etiquetas de aprobación NIOSH suministradas con estos productos 
para ver la lista de todos los componentes que deben utilizarse para armar un respirador completo 

peligrosas donde la concentración de estos no es superior a 50 veces el Límite de Exposición Permisible (PEL); está por debajo del  
umbral de contaminantes considerados inmediatamente peligrosos para la vida o la salud (IDLH); y el nivel de oxígeno es suficiente  

CERTIFICACIONES AUSTRALIANAS
Cuando se utilizan los componentes que aparecen en la lista de la Etiqueta de Aprobación de Australia y Nueva Zelanda, estos 
respiradores están aprobados bajo la Norma 1716.2012 Lic. 0563 de Australia y Nueva Zelanda para protección respiratoria contra 

y/o partículas
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TERMINOLOGÍA

AVISO

ATENCIÓN

 ADVERTENCIA

 ADVERTENCIAS

¡El uso inadecuado del respirador puede resultar peligroso o mortal!
Por su seguridad, lea y observe estas directrices.

Si no las entiende, ¡pregunte a su supervisor!
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i. Si es parte de un Programa de Protección Respiratoria de la OSHA o la CSA:

ii. Si es parte de un Programa de Protección Respiratoria de Worksafe Australia:

i. Si es parte de un Programa de Protección Respiratoria de la OSHA o CSA,

ii. Si es parte de un Programa de Protección Respiratoria de Worksafe Australia, 
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inmediatamente

LIMITACIONES DE SALUD
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PROGRAMA DE CAPACITACIÓN
Estas breves instrucciones escritas no sustituyen un programa formal de capacitación para el uso del respirador. Tal capacitación 
debe tomarse antes de utilizar este producto por primera vez y deberá incluir una oportunidad para que usted maneje el respirador, 
aprenda a inspeccionarlo, lo ajuste correctamente, lo use con aire normal por un período prolongado para familiarizarse con elmis-
mo, y finalmente, lo use en una atmósfera deprueba.
El Programa de Capacitación deberá estar basado en la norma más reciente de OSHA, 29 CFR Sección 1910.134, norma Z94.4 de 
CSA, la norma 1715 deAustralia y Nueva Zelanda o el Programa de Proteccion Respiratoria en Brasil (MTE). También deberá estar 
familiarizado con cualesquiera otras regulaciones pertinentes promulgadas por diversas Autoridades reguladoras, incluyendo ANSI 
Z88.2 en EE.UU.

PRUEBA DE AJUSTE
No se le debe asignar a ningún usuario un respirador con una máscara ceñida hasta que el usuario haya pasado por una prueba de 
ajuste cualitativa o cuantitativa del respirador y los resultados de la misma indiquen que el ajuste de la máscara es adecuado para 
esa persona. La máscara de la Serie 7600 está disponible en dos tamaños. Las letras “M/L” o “S” en la copa oral/nasal indican los 
tamaños Mediano/Grande o Pequeño. Consulte las instrucciones que se dan abajo para colocarse el respirador. Antes del uso de 
este respirador, se debe implementar un programa escrito de protección respiratoria que cumpla con todos los requisitos del gobier-
no local. En los Estados Unidos, los empleadores deben cumplir con OSHA 29 CFR 1910.134 que incluye evaluación médica, 
capacitación y pruebas de ajuste. En Canadá, los empleadores deben seguir la norma CSA Z94; en Australia, los empleadores 
deben seguir la norma (AS/NZA 1715) para procedimientos específicos de pruebas de ajuste; en Brasil, los empleadores deben 
seguir el programa de protección respiratoria MTE.

CLAVE DE LAS ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES PARA LOS RESPIRADORES PURIFICADORES DE AIRE QUE APARECEN 
EN LA ETIQUETA DE APROBACIÓN NIOSH

     A       No se debe usar en atmósferas que contengan menos del 19,5 por ciento de oxígeno.
     B       No se debe usar en atmósferas que sean directamente peligrosas para la vida o la salud.
     C       No exceda las concentraciones de uso máximo establecidas por los estándares reguladores.
     H       Siga los programas establecidos de cambio de cartuchos y latas pequeñas u observe el indicador de fin de vida útil (ESLI)  
              para asegurar el reemplazo de los cartuchos y las latas pequeñas antes de que ocurra una ruptura.
     J       Si este producto no se usa y se mantiene correctamente, se pueden producir lesiones o la muerte.
     L       Siga la Instrucción para el Usuario publicada por el fabricante para cambiar los cartuchos, latas y/o filtros.
     M      Todos los respiradores aprobados se deben seleccionar, ajustar, usar y mantener de acuerdo con las regulaciones de OSHA  
               y otras regulaciones aplicables.
     N       Nunca substituya, modifique, añada u omita partes. Utilice únicamente partes de repuesto exactas en la configuración,                  
              según la especificación del fabricante.
     O      Consulte los manuales de instrucciones y/o de mantenimiento para obtener la información sobre el uso y mantenimiento  
              de estos respiradores. 
     P      NIOSH no evalúa los respiradores para uso como máscaras de cirugía.
     S      Instrucciones Especiales o Criticas y/o Limitaciones de uso específicas: Consulte las instrucciones de uso antes de                            
             colocarse el equipo.
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INSPECCIÓN

CÓMO ENSAMBLAR EL RESPIRADOR

 

 

  1 – INSTRUCCIONES ESPECIALES O CRÍTICAS PARA EL USUARIO

     1      Los cartuchos de gas y vapor de la Serie N de Honeywell fabricados después de agosto de 2012 requieren el uso de una  
             rejilla redonda tipo telaraña (P/N N750038) cuando se utiliza un filtro de tipo almohadilla con el cartucho.
     2     Si los cartuchos purificadores de aire tienen un indicador de fin de vida útil (ESLI), éste deberá ser visible sin tener que mover  
            la máscara de ninguna forma que pueda romper el sello de la cara con la máscara.
     3     Este respirador puede ofrecer alivio en niveles molestos de vapores orgánicos y gases ácidos que están por debajo del límite  
            de exposición permisible (PEL). Los niveles molestos se refieren a concentraciones que no superan el PEL de OSHA u otros  
            límites de exposición ocupacional gubernamental, aquel con rango inferior.
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AVISO

  2 – INSTRUCCIONES ESPECIALES O CRÍTICAS PARA EL USUARIO

Figura 1 Figura 3

Cartuchos después 

de agosto de 2012

Cartuchos antes de 

agosto de 2012
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 ADVERTENCIAS

Figura 4 Figura 5
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AVISO

PONERSE EL RESPIRADOR

 

 ADVERTENCIA

Figura 8

Figura 9
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AVISO

VERIFICACIONES DEL SELLO DEL USUARIO

 ADVERTENCIA

 

Figura 10

Figura 11
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AVISO

EMERGENCIA DURANTE EL USO

VIDA ÚTIL

 
 

PARA QUITARSE EL RESPIRADOR
 ADVERTENCIA
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LIMPIEZA DE LA MÁSCARA
 

 



68

 

 

 
 

 ADVERTENCIA

REEMPLAZO DE LA LENTE Y LA ABRAZADERA DE LA LENTE
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PRECAUCIONES

ALMACENAMIENTO

 ADVERTENCIA

ATENCIÓN
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PARTES DE REPUESTO
Conjunto completo

 

 
 

 

 
 

Partes de repuesto
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COMPONENTES ADICIONALES
No. de Parte Descripción

Aditamento para soldadura

Insertos para anteojos y lentes despegables
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GARANTÍA
Honeywell Safety Products le garantiza al dueño original que esta máscara estará libre de defectos en materiales y mano 
de obra por un período de un (1) año a partir de la fecha de envío original del producto desde la fábrica de Honeywell. La 
obligación de Honeywell bajo esta garantía será, a la opción de Honeywell, de reparar o reemplazar sin cargo alguno la 
máscara o cualquiera de sus componentes que Honeywell encuentre estar defectuosos durante el período de garantía,  
bajo los siguientes términos:

EL DUEÑO ASUME TODOS LOS OTROS RIESGOS, SI ALGUNO, TAL COMO EL RIESGO DE CUALQUIER PÉRDIDA O 
DAÑO DIRECTO, INDIRECTO O CONSECUENTE QUE SURJA COMO CONSECUENCIA DEL USO DEL PRODUCTO, O DE LA 
INCAPACIDAD PARA USAR EL MISMO. EL USO DE PARTES NO APROBADAS POR HONEYWELL EN LOS MANTENIMIENTOS  
O REPARACIONES DE LOS RESPIRADORES HONEYWELL ANULARÁ LA GARANTÍA Y LA APROBACIÓN DE NIOSH Y  
AS/NZS PARA LA UNIDAD DE RESPIRADOR. ESTA GARANTÍA SE EXTIENDE EN LUGAR DE TODA OTRA GARANTÍA  
EXPRESA O IMPLÍCITA, Y NO PUEDE SER VARIADA O EXTENDIDA EXCEPTO POR ESCRITO POR UN AGENTE  
AUTORIZADO DE HONEYWELL SAFETY PRODUCTS.


